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CHAPTER I

PHONOLOGY OF LOAN WORDS
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CHAPTER II

PHONOLOGY OF LOAN WORDS

This chapter presents our analysis of the
phonological changes taking place in the loan words. Out
of the 270 words, 69 were seen to have undergone
significant changes in their phonological form. The
phonological form was ascertained from its printed
spelling and our «question:t.aire revealed that the printed
form reflected the spoken form of the words, probably due
to the fact that Marathi is a syllabic language.

According to Haugen, the simplest and the most
common éubstitution is that which takes place when a
native sound sequence is used to imitate a foreign one. In
many cases the speakers are completely unaware that they
have changed the foreign word. Herman Paul and many
writers after him have described this process as one in
which the speaker substitutes ‘the most nearly related
sounds’ of his native tongue for those of the other
language.

Phonological changes are classified by us under
three headings as (1) Loss of a sound (2) Addition of a
sound (3) Substitution of a sound and these are followed
by possible explanations of these changes. An attempt has
been made to arrive at some systematic rules of sound

change followed by the Marathi speakers.

LOSS OF A SOUND *:

PS4 TR L 3

Loan word Changed Pronunciation Observations in
in Marathi brief
Chairman // Jexman / *Loss of a vowel /a/

AV

'
/ tSEQ ’Qmﬁ’ ACATIED mivanmemap y o 520



27

* In this example a vowel / 3 / is lost. English word
consists of a diphthong / €9 / while the Marathi speakers
use a vowel /e/ fcr / €9 /. The sound / r / is proﬂ%nced
in English if it .s followed by a vowel. In this example
/r/ is not followed by a vowel and so not pronounced. But

Marathi speakers pronounce it.

experience /esF"‘.'-J.a V‘s/ *Loss of a consonant /k/
/il('si?iaf‘?hs/. *Addition of a consonant
‘ 13/
*Substitution of a vowel
/e/ for /Ji/, [Ji:/ for
/ 12 /.

In this example a consonant /k/ is lost. Three
consonants have come together as- -~ksp, with - sp forming
together a cluster. Marathi speakers find cluster

difficult to pronounce. So they delete a consonant /k/.

Loan word Changed Pronunciation Observations in
in Marathi brief

tube /. tu:b / *Loss of a

/.tji*:b// - consonant /j/

Here we have a cluster tj - at the beginning of a

word. In the process of borrowing the consonant /j/ is

lost.

special ,

/'steSl / / Fesal / *Loss of a
consonant /s/ in
initial consonant
cluster /sp/

Here we have a cluster /sp/ - at the beginning of a
word. In the process of borrowing,consonant / s / is lost.
Consonant /s/ is alveolar and /p/ is bilabial.

best

/bset/ / bjes |/ *Loss of a
consonant lt/
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*Addition of a
consonant /j/
Here we have lost the final consonant /t/, which was
in combination with /s/, forming a cluster. Actually both
are alveolar sounds but /s/ is a fricative, while'/t/ is a
plosive. For a fricative contact between the articulators
leaves a narrow passage between them to pass the air
through, while for a plosive the air is trapped for
sometime and then suddenly released. So to pronounce /t/
immediately after /s/ is probably difficult for Marathi
speakers; this consonant cluster doesn’t exist in native
Marathi in word initial position.
An addition of the consonant /j/ is also observed

which is inserted bhetween /b/ and /e/.

Loan word Changed Pronunciation Observations in
in Marathi brief

jurisdiction s

/‘43uaxisdik§h /7 C{_‘_’,UYIC{lksan / *L,oss of a

consonant /s/

*Addition of a
vowel / 2 /

*Substitution of
a vowel /u/ for

[03 ]~
rehgarsal
/ vihs.sl / / xeéal / *Substitution of
/e/ for /i/.
*Loss of a
consonant /h/ and
vowel / 3: /.
secretary
/ 'sekratvyi / / seketvf / *Loss of a
¢ consonant /r/
* Substitution of
/e/ for / & /.
cigarette

/ 'sigaveit y / sigvel / *Loss of a vowel
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/ @ | after /g/
*Dipthong /ei/

changes to /e /

ADDITION OF A SOUND.

In some cases, in the process of borrowing, a
consonant or a vowel is added to the 1loan word. The

following are some of the examples of this process.

Loan word Changed Pronunciation Observations in
in Marathi brief
partiality
\ ,t. ’ .t.' .
/pa:Shlb g / pavszlili *Addition of a vowel
/ =&/
panel
/ Paehl / / Iaana'i / or *Addition of a
[ fﬁ&hZi / / / vowel /a:/
or /| & |/
matrick
/ ma’t.rik/ / mj‘aet.i'fk / *Addition of 13/

*substitution of /2 / for

/2 |/

mad

/ maed / mjed / *Addition of /j/

dress

|/ dxes / / d.x'res / *Addition of a vowel
Ji/.

glass

/ sla:s / / gallas *Addition of vowel /& /
resulting in the

o one
addition of more
”~,

syllable and stress

changes from the first
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to the second syllable.

Here we have addition of a vowel / @ / by breaking

the initial cluster of /g/ and /1/. This borrwoing has one
more feature as sound /1/ is doubled in Marathi to stress.
This particular pronounciation is used generally by

uneducated speakers of Marathi.

Loan word Changed Pronunciation Observations in
in Marathi brief
bag
/ beeg/ / bjzs / *Addition of /j/
fad
/ fa2d / Phyed *Addition of /j/
office
/ 'ofis / / LGJPLS / *Addition of a consonant
/h/

*Substitution of a
consonant /p/ for /f/
and /a/ for / O /.

To make the pronounciation simpler, Marathi speakers
add /h/ at the beginning of a word. This happens probably
bedause the vowel / O [/ is not used in Mérathi and so
Marathi speakers find difficult to pronounce it and so /h/
is followed by a vowel /a:/. There is a substitution also.

Consonant /f/ in original word is substitued by /p/.

Officer

] .
; 5fisa / hapisa¥ /.  *Addition of /h/.
/ ha:pisar/
Here we have an addition of a consonant /h/ at the

beginning of a word. In the process of borrowing, vowel

B in the original word is substituted by a vowel /3 /.
/2]
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Marathi speakers pronounce the final /r/.
plan
/ leh/ / pi‘a&n / *Addition of vowel /i/.
Here we have an addition of a vowel /i/. This is
done by splitting the initial cluster of /p/ and /1/. This
is again to make the pronounciation simpler.
trunk
/ txm)k/ / {%axank/ *Addition of vowel / 2 /
The initial cluster of /t/ and /r/ is split by
adding / 3 / between /t/ and /r/. The quality of / 5 /
after /r/ in Marathi is different from the quality of /a/
in the original word, as it is less open, and weaker.
spirit
/'sp‘rﬂ./ / saP*7§ / *Addition of a vowel
/2 /.
Here we have the breaking up of the initial cluster
of /s/ and /p/ adding / 2 / between them. In the process
of borrowing in Marathi, there is a new cluster of /p/ and

/x/.

spirit
/ 'skiﬂt- /] / iSPi¥®J/ *Addition of a vowel /i/
at the beginning.

Here we have an addition of a vowel /i/, at the
beginning of a word. According to Bansal and Harrison,
(1972, P. 72) Hindi and Urdu speakers have difficulty in
pronouncing initial consonant clusters beginning with
/5 /. Some non-standard Marathi speakers also seem to
have this difficulty. So they insert a vowel /i/ or /3 /
at the beginning of sp-, st-, sk-, sm-, str- clusters (and

pronounce /spirit/ as /ispirit/.)
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Other examples of this are :

school as / isku:l

sleep as [ sli:p /

spy as |/ isFGi /

standard

/E{zndzd/ / 5ateﬂ7§9raq / *Addition of a vowel

/ 2 / substitution of
/ei/ for / 2e¢ [/

Here the initial cluster of /s/ and /t/ is broken
and a vowel / 2 / is added between them. The final cluster
of /r/ and /d/ is also broken and a vowel /3 / is added
between them. There is a substitution of a diphthong /ei/

for a vowel / a& /.

SUBSTITUTION OF A SOUND :-

In some cases a vowel or a consonant is substituted
by a vowel or a consonant. The following are some of the

examples of this process.

Loan word Changed Pronunciation Observations in
in Marathi brief

Pencil *Substitution of //Q/

/ pensil/ / Fensal/ for/ | /

Barrister *Substitution of

/'Eaerf‘ita/ // I:a: l[s":ab’/ /] Q. / for /9?—/

Tomatto / tam bo: £ / *Substitution of/ t /
/[ toma: tou / - ) for / t /

*2ddition

counter
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/ k aunta !/ / L<3un?37 / *Substitution of a
diphthong /] au [ for
/au/.
Here diphthong /au/ is substituted by a diphthong
/ 24 / in Marathi. Native speakers of English do not

pronounce final /r/ but Marathi speakers do.

ceremony

/'seymani / ] sivemaniy *Substitution of /i/ for
/e/ and [e/ for first
/ 2 /.

pocket

/' pakit / Fqﬁcd»/
*Substitution of /a/
for [/ o / stress

changes from / p> / to

/ki/

button

/ batn / batain *Substitution of / 3 /
for / /

*Addition of
/fa:i/.
In R.P. the vowels / A / as in cut, (in button)ﬁ
/] 3./ as in bird, / 2 / as in the first syllable of the
word about are separate phonomes. In place of these three
phonemes, Marathi seems to use /3 /.
In our present word, button /n/ is syllabic. Marathi
speakers put a vowel /a:/ between them.

duty

/'Qjutiy c}{wi}i: / *Substitution of /i:/

for /u/

*Loss of /j/
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/‘endyn / / indzjain/

pedal
/ pedi /] |/ Pmﬂa{
taxi
/ 'tx_ksf ] / tekst:
Here we have a susbtitution
camera
/ kaemyay ; kemiyay
cement
/ siment / / siemil
pipe / pheiphy

/ poit/

*Addition of /w/.

*Susbtitution of /i/ for
/e/

*aAddition of /j/.

*Substitution of /ay for

penultimate /i/

*Substitution of /ei/
for /e/

*Addition of

/ 2 / changing syllabic

/1/ into consonant.

*Substitution of /e/ for
/ =2¢ | Lengthening of
/i/.

of /e/ for [ 2 /.

*Substitution of /a:/
for / 2 /
*Addition of

/i/

*Substitution of / s’ /
for [s/, [/i:/ for Je/
Loss of /n/

*Substitution of /f/ for

/p/. and fei/ for /fai/

Here we have two /p/ consonants in the original word
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and both are substituted by /f/. At the same time a
diphthong /ai/ is substituted by a diphthong /ei/.

photo
I'favtow 7 phutu: v

*Substitution of /u/ for
/[ au/
*Substitution of
Jju:/ for [faw/
Here we have a diphthong / au/ twice in the original
English word. One is substituted by /u/ after /f/ and the

other is substituted by /u:/ after /t/.

passenger
/'prsndsa ) pasind3a¥ / *Substitution of /ay for
/=]
*Addition of /i/
subsidy
/ 'sabsadi/ / 53195150!i / *Substitution of /35 /
for / A/
*Substitution
of /i/ for / 2 /
*Substitution of / §° /
for /s/.
acid
/ 228i1d/ / g"s'icj / *Substitution of /ay for
/ 2e /
*Substitution of
/] s | for /s/.
about
/albo\ut/ / 2bsut / *Substitution of /3u /

for /auy/
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doctor
/‘dak'ta/ / o.}a:k'.ta)’/ or *Substitution of /ay for
/ 2 /
/ <1a:k§317 or *Substitution of /t/ for
/t/
/ da:kta¥ / *Substitution of / d /
] i for /4/
/ <:£a:_(5<é375/ *Substitution of /g/ for
/k/

*Substitution of / d/
for /t/

Here we have a substitution of /a/ for /D> / in all
the four variants in Marathi. In the second Marathi
variation, /t/ of the original English word is substituted
by Marathi /t &/. 1In the third Marathi variation, /d/ of
the original English word is substituted by Marathi /4 g/.
' Unlike the native English speakers, Marathi speakers
pronounce the final /r/ sound.

In the fourth variation, a vowel / 2 / is
substituted by /a/. The consonant /k/ is substituted by
/g/ and /t/ is substituted by /4/.
operation
/'ghﬁeiSn !/ ca:FYesgn/ | *Substitution of /ay/ for

/o /
*Substitution of

/e/ for [Jei/, Addition
of / 2 /

Here we have a substitution of /ay for / O [/ at the
beginning of a word. In the original English word, the

consonant sounds /p/ and /r/ are separated by a vowel /3/
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/. In the process of borrowing, Marathi speakers bring /p/
and /r/ together. 2t the same time diphthong /ei/ of the
original word is substituted by a vowel /e/. Marathi

speakers put / @ / between / S  / and /n/.

type
/ taip / / teip / *Substitution of /ei/
) for /ai/
gutter
/'9ata / / gataiy y *Substitution of / & /
for /A /
*Substitution
of fa:/ for /o |/
garage
/‘3zrq:3/ /3ae7red_3/ *Substitution of /e/ for
/az/
time
/ taim 4 / leim *Substitution of /ei/
for /ai/.
S.T.
yesti y 4 josti:y *Substitution of /3 /
for /e/
*Addition of /j/
second
/'sekand/ / s’ekanc_‘ / *Substitution of /S’ /
for /s/
voucher
/ 'vautfa s/ vaudar *Substitution of /au /
[ vawda¥ / for /au/
*Substitution

of /w/ for /[u/
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radio

'veidisay  J yedijo *Substitution of /e/ for
/ei/
*Substitution of
/o/ for [fau/
*Addition
of /j/

bath

/ ba:e / / bha:th 7 *Substitution of /bh/
for /b/

sane

e
%
S~

/] seim [ [ s *Substitution of /e/ for
/ei/,

*Substitution of

/ s [for [s/

service

/‘53';vf5/ /| sarwis *Substitution of / 3 /
for / 3. /
*Substitution
of /w/ for /v/

argue

[agiu /[ argM / *Substitution of / 2 /
for Ja:/

seniority

/‘Siniah’ati // _«ainijo\’fff‘ / *Substitution of /i/ for
/2 /

*Addition of /j/
outward
/'autwsidy ; sulwavd, *Substitution of / au/

for /au/

*Substitution



professor

/‘Fvafésa/ / Fyop}esaq

exactly

/ igzaktliy g elkzaktli

cinema

' N .
/ sinama/ [/ s'inema: /[

chocolate

/ tsaklat ;4 Ja:klety

biscuit

/' biskit 7/ bhiskust

39

of /2 |/ for [/ 3./

*Substitution of /o/ for
/! 2 [/
*Substitution of

/p/ for /[f/

*Substitution of /e/ for
/i/

*Substitution of /k/

for /g/

*Substitution of

/a/ for [=/

*Substitution of / S’ /
for /s/
*Substitution of

/e/ for / 3 /
*Substitution of /a:/

for / 2 /

*Substitution of /ay/ for
/=2 /
*Substitution of

/e/ for [ 23 /

*Substitution of /bh/
for /b/
*Substitution of

Ju:/ for /iy



record

/'veka:ds | velawd 4
/ Keka:q /

hotel

/ hadfel/ / ha:te{ /

tape

/ teip /1 tep /

bulb

/] balb /] balap

library
/ ‘laibvi 7y qubxi
theatre
/'eiata 4 thetay

matches

I'metiiz [/

V.
ma:ci.s /

vacuum

/‘vgelfiuaM/ / l/\.’et‘UQm/
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*Substitution of /a/ for

/o /

*Substitution of /ay for

/oy [/

*Substitution of /e/ for

/ei/

*Substitution of / 3 /
for / A [/
*Substitution

of /p/ for /b/
*Addition

of / 2 |/

*Substitution of /aj/

for /ai/

*Substitution of, /e/ for

/] 13 |/

*Substitution of /ay for
/ 2/
*Substitution of

/s/ for [z/

*Substitution of /w/ for

/v/

*Substitution of /e/
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for /| 22/

OBSERVATIONS
The phonological changes under three headings
mentioned above, can help us to form the following
observations.
1.* Marathi speakers avoid using clusters, particularly
at the beginning of a word, and in the process split up a
cluster and substitute a vowel between two consonant
sounds. This vowel is generally / 2 / and sometimes /i/ :
/ tv/\\pk / as / {_,‘arank/ Vowel /2 / is used to
split up a cluster.
/ Flae” / as / PH?)"} / Vowel /i/ is used to
split up a cluster.
2.*% Sometimes one of the two consonant sounds of a
cluster is lost (This is generally either at the beginning
or at the end of a word)
/ sre_ﬂ / as [/ Peslaf / consonant /s/ is lost.
The above strategy used by Marathi speakers is to
make the pronounciation simpler.
3.* Marathi speakers pronounce /r/ at the end or in the
middle of a word and do not observe the rules of the use
of /r/ in R.P., as:
/ ofisa | as / haphisay o /r/ at the end is
/ Mgpisax/ pronounced in Marathi.
/ s3:®vis/ as |/ S2¥WIs /r/ in the medial
position is pronounced
in Marathi.
4.,% Vowels / 2./ and / 2 | are found difficult to
pronounce for Marathi speakers, especially at the

beginning of a word. To remedy this, they substitute /ay

12384
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for /| 22 [ and /| O [ as :

[pesndsd  as /{9(&,‘5["4}37/ /a/ is substituted for
/ 2/

/ p>kit ; as / ;»a;kit:,/ /a/ is substituted for
| /2 /

Another strategy is to add / h/ in the initial
position, before / O /
| ofis | as / 'aapis /

This substitution of /a/ for / 2¢ / and / O / may be
explained by the fact that / 22 / and / > / are not used
in Marathi.

In some cases vowel / 22 / is pronounced with a
different way. In R.P. duining the articulation of this
vowel the front of the tongue is raised to a position
slightly below the half-open position. The 1lips are
neutral. / 22/ is thus a front unrounded vowel just below
the half open position. But Marathi speakers produce this
vowel as rounded, and for the purpose add /j/ before it
as : |
/ m=d [ as/ wjed
5.* In few cases /h/ is used to make the pronounciation
simpler as :

/ ofis [as/ hapis

6.% It is also seen that Marathi speakers split the

initial cluster and coin a new cluster, which is not

present in the original word as :

/ sfaixit /] as [/ sarfif} / Sp- cluster is split up
and a new pr- cluster
is coined.

* To make the cluster easy to pronounce, Marathi
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speakers insert a vowel /i/ at the beginning of a word,
especially with sp- cluster as :
/spirit/ as /ispirit/ Vowel /i/ is added at
the beginning of sp-
cluster. o o
7.% Most of the phonological changes under substitution
are nutural in the sense that a fricative substitutes a
fricative or back vowel for back vowel. The following are
some of the examples of this :
*rricativa for fricative
/s/ for /z/ /metiiy for ; mallizy
exception : plosive for fricative
/p/ for /f/ | propes?¥/ for |/ /axa{esa/
*Plosive for plosive
/p/ for /b/ / b3p [ for ; bAlb
*Front vowel for front vowel
/e/ for /i/ /espiaviyans/ for [ikspiavians gy
‘exception : front vowel for central vowel :
/® /) for [a / - [mjetil for / matvik
8.*% Four trends can be observed in substitution :
i) Vvowel for vowel
/e/ for /[i/ ex. /iksPiJVf?n’/ as / esfaa‘xi:j:ns /
/e/ for /o] ex. /sek¥al¥i ) ag ; selketw
ii) Diphthong for diphthong

/2u/ for Jau/ ex. / kaunlz ; ag ; koauntar /

/ei/ for Jai/ ex. / ro\i[: / as [ pheiph /
iii) Vowel for diphthong

Je/ for [€d/ ex. / t5gam?n / as / cevywan /
/e/ for Jei/ ex. /[veidi3u/ as ; vedijo /

iv) Diphthong for vowel

/ei/ for /e/ ex. / staendad; as /sa‘pe(no'lawil /
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9.% Substitution of vowel for vowel is more than a
substitution of consonant for consonant. The following are
some of the examples of substitution of consonant for

consonant

Consonant for consonant

/bh/ for /b/ ex. / biskit / as / bhiskut
/p/ for [f/ ex. /FraFes: | as | propesa¥
/k/ for /[g/ ex. / igzaekili / as / elkza:ktli
/p/ for /b/ ex. / balb | as | balap

/
/
/
/
/g9/ for /[k/ ex. [ dokta / as / da:gtey
/d/ for /t/ ex. / dokta [ as / da:gday /
/s/ for /[z/ ex. [ metliz / as / madlis /
/w/ for /v/ ex. [ veekjusm/ as / wekjuam

/

/s? for /s/ ex. / siment [/ as / siment et.

10.* So far a loss of a sound is concerned, the following
trends were observed :
Loss of /§/ as / tju:b ; - ; tub

Loss of /h/ as / xihawsl ; - / vesal

11.* So far an addition of a sound is concerned, the

following trends were observed :

Addition of /h/ as / ofis

!/ =/

Addition of /a/ as / P:ch’ / -/ Paenal /
Addition of 3/ as [pa:Sbi 7/ -7
/ /

Addition of /3 / as / t¥ank

12.*% As discussed earlier, there is an evidence to show
the substitution of a vowel for diphthong or diphthong for

vowel, but we have to observe that a substituted vowel is
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common in diphthongs also :

/e/ for [ €23/

/e/ for [Jei /

/ad/ for Jau/

/ei/ for [ ai/

Vv
- [ cevyman [/ for /

- / yedjo

*

/ for /

*

- [ kaunter ; for y

=/ pheiph

*

/ for /

*

tSeaman
/e/ is common
veidiau /
/e/ is common
kaunts /
/u/ is common
paip /

/i/ is common.



